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[Ministeren for Grønland.] 
ventede til længere hen på sæsonen, kunne 
komme et stærkt krav om, at overgangs- 
perioden skulle forlænges, måske helt op 
til minimum 10 år, altså indtil 1973. Vi 
har ment, at hvis loven sættes i kraft den 
1. juni, skulle vi forhåbentlig kunne fast- 
holde året 1970 som slutningsåret for over- 
gangsperioden; men det er selvfølgelig 
noget, der kan drøftes. 

Med disse ord vil jeg gerne endnu en 
gang takke for den velvillige behandling 
af dette for Grønland så vigtige lovforslag. 

Forsvarsministerèn (Victor Gram): Det 
er forståeligt, at spørgsmålet om inspek- 
tionen er blevet rejst i forbindelse med 
behandlingen af dette lovforslag om udvi- 
delse af fiskeriterritoriet ved Grønland. Det 
er imidlertid et spørgsmål, hvorledes man 
egentlig skal forstå begrebet "effektiv", og 
hvordan man i det hele skal forstå en sådan 
ordning. Vi har jo i forvejen ganske betyde- 
lige problemer i forbindelse med inspek- 
tionerne; vi har det i Nordsøen; vi har det 
i øjeblikket omkring Færøerne i det område, 
som vil blive udvidet, og vi har det navnlig 
ud for hele vestkysten af Grønland. Det er 
givet, at den udvidelse af territoriet, der 
nu er tale om, må betyde en særlig belast- 
ning, særlige krav med hensyn til inspek- 
tionen, vel ikke mindst i forbindelse med 
de overgangsordninger, som må forekomme 
naturlige, men som må stille betydelig 
større krav, end hvis man bare skulle sikre 
en ganske bestemt linje, idet en oversfansfs- 
ordning i mange tilfælde må give direkte 
eller næsten direkte kontakt med de fisker- 
fartøjer, som i de givne situationer måtte 
befinde sig inden for det ene eller det andet 
område ifølge de dispensationer, som er 
givet fra den danske stats side. 

Den fiskeriinspektion, vi hidtil har kunnet 
udføre på den grønlandske vestkyst, har 
været udført med deltagelse af tre af vorè 
Grønlandskuttere, som ikke er så forfærdelig 
store og ikke har nogen særlig stor hastig- 
hed, og som om sommeren har været 
suppleret med korvetten 홢Thetis", der dog 
navnlig har været indsat i forbindelse med 
søopmålingstj enesten og i sommerhalvåret 
yderligeré suppleret med en af de tre kut- 
tere. Det er klart, at den styrke ikke vil 
være tilstrækkelig; dels 'er den for langsomt- 

gående, dels er den for lille. Det er vor 
hensigt fortsat at anvende de tre Grønlands- 
kuttere, vi har haft hidtil, og fra omkring 
den 1. september dette år at indsætte et 
af de nye inspektionsskibe, som dels er 
betydelig større og har en meget betydelig . 
hastighed, dels er armeret og har plads til 
helikopter og derfor i betydelig større 
udstrækning er i stand til at foretage en 
effektiv inspektion. 

Jeg må bemærke, at det byggeprogram, 
som i sin tid blev sat i gang med hensyn til 
de  ̂ fire, større. fiskeriinspektionsskibe af 
Hvidbjørnklassen, er blevet noget for- 
sin!,-et. Det vil bl. a. betyde, at disse skibe 
først i løbet af dette år efterhånden alle 
sammen vil være sejlklare, de sidste måske 
endda først i begyndelsen af næste år, 
således at vi vel nu i forsommeren vil kunne 
disponere over det første skib, men til 
Færøerne, mens vi omkring 1. september 
vil kunne disponere over det andet skib, 
og dette er det så planen at anvende på 
Grønlands vestkyst. Senere, til næste som- 
mer, vil det være muligt 홢 ud over næsten 
kontinuerligt at have et af de store inspek- 
tionsskibe på Grønlands vestkyst홢  yder- 
Iigerè i sommerhalvåret at have et af de 
store inspektionsskibe plus de Grønlands- 
kuttere, som vi har haft hidtil. Hvor- 
vidt en inspektion af denne karakter vil 
vise sig tilstrækkelig effektiv 홢 og måske 
navnlig i forbindelse med den overgangs- 
ordning, hvor en del vejledninger skal 
gives 홢 kan vel faktisk kun bedømmes på 
grundlag af de erfaringer, vi i den kom- 
mende tid vil indhøste. 

Ninn-Hansen: Jeg synes, det har megen 
interesse at høre den højtærede forsvars- 
ministers redegørelse vedrørende hævdelsen 
af fiskerigrænserne. Jeg går ud fra, at hvis 
der skulle være ønsker om at komme nær- 
mere ind på disse spørgsmål, bl. a. de 
instruktioner, der er blevet og bliver givet, 
vil den højtærede minister kunne give disse 
oplysninger i udvalget, hvor de vel bedre 
egner sig til at blive drøftet end her i 
folketingssalen. 

Jeg takker den højtærede minister for 
Grønland for den indgående besvarelse. 
Ikke mindst takker jeg ministeren for den. 
holdning, ministeren tog til spørgsmålet 
om bopælskravets eventuelle ophævelse. 


